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SKCTPAJIMHTBUCTUYECKHUN KOHTEKCT U EI'O POJIb
B JOCTUKEHHUU DKBUBAJIEHTHOCTHU B IEPEBOJIE

AHHOTANUA.ABTOp  paccMaTpuBaeT IMEPEBOJ € TOYKM  3pEHUs  KOMMYHHUKAaTHBHO-
MparMaTu4eckoro MoJaxoda. JKBUBAJICHTHBIM IPU3HAETCS TAKOW IMEpPeBOJI, KOrJAa BTOPUYHBIN
TEKCT MpeJACTaBIseT COOOM aJeKBaTHYI KONMIO opuruHana. Jlaercs ompeneneHue
HOPMAaTUBHOCTH KaK KOMIUJIEKCHOW MHapaJurMbl MEpeBojia, BKIIOUarouiell Gopmy Tekcra, ero
CEMaHTHYECKOE HaloJIHEHHWe, a Takke (oHOBBIM KoOHTekcT. [lokas3biBaeTcs, Kak
SKCTPATMHIBUCTHUECKUN KOHTEKCT OOecneurBaeT MepeBoj Haubosee TOYHBIMU SI3BIKOBBIMU
COOTBETCTBUSIMHA. ABTOpP MPUXOIAUT K BBIBOJY, YTO IKBHBAJICHTHBIA IEPEBOJ, COJCPKAIIHUN B
ce0e Bce IIIyOMHHBIE CMBICIBI TEKCTa, BO3MOXKEH TOJBKO C Y4YE€TOM aHalIHM3a KyJIbTYypHO-
HACTOPUYECKOTO KOHTEKCTA.
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EXTRALINGUISTIC CONTEXT AND ITS ROLE IN ACHIEVING
EQUIVALENCE IN TRANSLATION

Abstract.The article focuses on translation as communicatively relevant process. Equivalent
translation is seen as one, in the result of which an adequate copy of the original is produced.
Normativity is defined as a complex method of translation, including the form, the semantics,
and the background context of the text. The author analyses the translational potential of the
extralinguistic context. The author states, that equivalent translation, in the result of which the
text stands in relation to its original in terms of the semantics, is achieved only when the study of
the source text cultural and historic context is considered.
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CoenuanucTel  CUATAIOT, 4YTO  [EPEBOJIOBEICHHE  HAXOAUTCA B
MEKIUCIUIUIMHAPHOM MPOCTPAHCTBE T'YMaHUTApHBIX HayK, 3aHUMas MECTO Ha
CTBIKE JIMNHIBUCTUKU U KYJIbTYPOJIOTHH, IIOCKOJIBKY NEPEBO OCYIIECTBIISIET JUAJIOT
HE TOJBKO S3BIKOB, HO W KyibTyp. KyJnbTypHbBI acmekT mepeBoja MOMKET
TPaKTOBAThCS B HECKOJbKMX I1aHaX. C OJIHOM CTOPOHBI, COJAEpKAIIUICST B
HUCXOJIHOM TEKCTE€ KYJIbTYPHBIM KOMIIOHEHT, Oyly4d aJ€KBAaTHO IMEpEeIaHHbIM,
HEM3MEHHO o0oramaeT moJydaTelss TEeKCTa HOBBIMH 3HAHUSAMHU O crhenuuke
MHUPOBOCHPUSATHS, IPaBUIAX >XU3HU HOCHUTENEH TOW KYJIbTYpbl, K KOTOpPOU
MPUHAJJICKUT UCXOJHBIA TEKCT. B 3TOM CMbICE KyJIbTypHO-AE€TEPMUHUPOBAHHAS
JEKCUKa pa3HbIX YPOBHEH, K KOTOPBHIM OTHOCATCSI U HMEHa COOCTBEHHBIC, U
peanuu, U UAUOMBI, HeceT B cebe Takyio uHdpopmanuio. C Apyroil CTOPOHBI,
KYJbTYPHBI KOMIIOHEHT MOXET HOCUTH XapakTep HKCTPAJIMHIBUCTHUYECKUM, TO
€CTh MOXET OBbITh 3aKJIIOYEH HE B €JUHUIIAX MEPEBOAA, HO B CMbICIAX, AJUTIO3USX,
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CO3JIAI0IINX HANOOJIee MOJHBIN COoepKaTeNIbHbIA KOHTEKCT MEPEBOAUMOTO TEKCTA.
N B 3TOM cnydae MacTepCTBO U TalaHT MEPEBOAYMKA 3aKIIOYACTCS B TOM, YTOOBI
NOOBITh 3TOT KYJBTYPHO-UCTOPUYECKUM, COLMANbHBIN, HEIMHIBUCTUYCCKUN
KOHTEKCT M MPUMEHUTH €ro JJIsl CO3JaHUs IKBUBAJIECHTHOIO U KOMMYHUKATUBHO-
[IEHHOT'0 TIEPEeBO/IA.

[lepeBoj, TO €CTh aKkT mepeayu CMBICIIOB M COJICPKaHMM C OJTHOTO SI3bIKa Ha
JPYroMl, SBISETCSI MHOTOKOMIIOHEHTHBIM TMPOIECCOM U BKJIIOYAaeT B ceOsl U
MpeAnepeBOAYECKUN aHATU3 TEKCTa, U pabOTy ¢ BHEIIHUMHU UCTOYHUKAMU €IIe J10
JTana HEMmoCpeJACTBEHHOM paboThI MO MOMCKY cOoOTBeTCTBHM. HakoHern, Ha sTare
paboThl C EIWHMIIAMHU TEPEeBOJIa €CTh PUCK TMPOSBICHUN MEXKbI3bIKOBOU
uHTephEepeHIINH, TTOATOMY HEOOXOAUMO JOOUTHCS TOYHOCTH B MOAOOPE SI3BIKOBBIX
COOTBETCTBUM, Y€MY CIIOCOOCTBYET BIYMUHUBBIA aHAJIN3 MATEPUATIOB Pa3IMUYHBIX
BUs0B cioBapeit [1, c. 238]. llenpto mepeBogunka siBiasieTcs 00J€Yh B HOBYIO
dbopmy coneprkaHue, BEIpaXXEHHOE CPEACTBAMHU SI3bIKa-OpUTHHATIA.

[TonsiTHE HOPMATUBHOCTHU TMO3BOJISIET BBIJEIUTh KPUTEPHUH, B COOTBETCTBUU
C KOTOPBIMU TIPOM3BOJUTCS TEPEBOJI TEKCTa W3 OJHON S3BIKOBOM CHUCTEMBI B
JPYTy0, 4eM | IpejacTaBisercs neperoa. CiaeqoBanne HOpMaM TaKKe OMpeesieT
CTEIEeHb yCreXa BBITIOJIHEHHOM MepeBOIMKOM paboThl. Tak, Mo mparMaTudecKou
HOPMOW TIOHUMAaeTCs CO3/laHhE€ TEKCTa, KOMMYHHKATHMBHO PaBHOIIGHHOTO
OpUTHHAJTy, KOHBEHIIMOHAIbHA HOpMa TpeOyeT Haubosiee MOJHOTO COXpPaHCHUs
TEKCTa OpUrvHaja, a HOpMa SKBUBAJIECHTHOCTH npearnoaraeT
cOaTaHCUPOBAaHHOCTH B MPUMEHEHUHU TpaHcpopmaruii [2, ¢. 73].

KoMMyHHUKaTHBHO-TIparMaTUYECKU MOAX0/T B IEPEBOAOBECHUM MTO3BOJISIET
JOCTUYh TAaKOTO YPOBHS SKBHUBAJIEHTHOCTH, KOTJa TEKCT IMEpPeBOAA SBIISETCS
PaBHO3HAYHBIM UCXOJHOMY TEKCTY. ITO 3HAYUT, YTO JI0 MOJIydaTeisi TEKCTa Ha €ro
POJHOM SI3BIKE JIOJKHBI OBITH JOHECEHBI BCE CMBICIIBI, 3aJI0’KEHHBIC MHOS3BIYHBIM
aBTOpoM. B 3TOM mporiecce poip IMEepeBOAYMKA 3aKII0YaeTCsl B TOM, YTOOBI
00ecTIeYnTh TaKOE MEKbSI3bIKOBOE B3aUMOJCHCTBHE, KOTOPOE ObI CIIOCOOCTBOBAJIO
BBITIOJITHEHUIO TEKCTOM CBOSH KOMMYHUKATUBHOU (DYHKIIUH.

Takum 00pa3oMm, yke Ha HadaJlbHOM JTarie padoThl MO MEPEBOAY TEKCTa
nmepeBoTIMK (GOPMUPYET W JIMHTBUCTUYECKYIO, M KYJIBTYPHYIO MapajJurMy, B
pamMKax KOTOpOHl OH OyJeT ee OCyIIeCTBIsATh. Benp emy MpeacTOuT co31aTh
KOMMYHUKATUBHYIO KOIIHMIO, BTOPUYHBIM TEKCT TOCPEACTBOM CTPYKTYpPHO-
IrpaMMaTHYECKUX CPEJCTB SA3bIKA MEPEBO/Aa C COOJIOJCHUEM €T0 HOPMATUBHOCTH,
TO €CTh, HE JIOMYCKasi HAPYIIIEHUN HOPM COUETAEMOCTH, a TAaKKE IPpaMMaTHUUYECKUX,
CTUJIMCTUYECKUX U APYTUX BUJOB OMIMOOK. OIHAKO KYJIbTypHas MPUHAIIC)KHOCTD
KaK aBTOpa TEKCTa, TaK W IEJIEBOM ayJIUTOPUM €TO TMepeBojia TaKXKe JUKTYET CBOU
npaBwia. Teopust ckonoc X. [I. BepMeepa OCMBICIMBAET pOJb KYJIBTYPHOTO
KOHTEKCTa B mepeBojie. HeBO3MOXHO €03/1aTh paBHOLICHHBIN mepeBoja 0e3 ydera
TOTO KYJIBTYPHOTO, UICTOPUUYECKOTO, ITUYECKOTO IJIaCTa, HA KOTOPOM Oazupyercs
1000 CO3JIaHHBIM YEJIOBEKOM TEKCT. B paBHOW CTENEeHH C 3TOM K€ IIEJIbIO
HEOOXOJUMO COOTHOCUTh TEKCT TMEpeBoJla M C KYyJIbTYpPHO-IIEHHOCTHBIMU
OpPUEHTUPAMHU IOJIydaTesie mepeBoaa, To €CTh, LIeJIeBOUM ayautopuu [3, p. 221 ].

Kak u3BecTHO, Ha 3HAYCHHME SI3BIKOBBIX €IWHUI] CYIIECTBEHHO BIMSIET HX
S3bIKOBOE OKPYKEHUE — KOHTEKCT. Poyib KOHTEKCTa B MEPEBOJAE TPYAHO
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MEPEOIICHUTh, TIOCKOJIbKY KOHTEKCTyalbHOE 3HAUYEHHE — OTO OCOOBIA BHI
CEMaHTHUKHA, HE BCETIa CBSI3aHHBIH C JICKCHYECKMM 3HAYCHHEM CIIOBa,
3a()UKCHUPOBAHHOTO CIIOBApe, @ BOSHUKAIONIUN B OTACIHHO B35STOM TEKCTE Pa3HOTO
nmopsinka. [IoWCK  SI3BIKOBBIX COOTBETCTBUH B OTOM Cilydae OOYCIIOBJICH
OJIMDKAHIIIIM  JIMHTBUCTUYECKUM KOHTEKCTOM.  [loJl 3KCTpaMHTBUCTUYECKUM
KOHTEKCTOM ITOHUMAETCSl KOMIUIEKC HEIMHTBUCTHYECKUX CBEICHHIA O COITUATBHOM,
HUCTOPUYECKOH, MHUPOBO33PEHUYCCKOW, MOPATBHO-ITHYECKOW CTOPOHAX >KH3HU
o0miecTBa, K KOTOPOMY TNPUHAJICKHUT TEPEBOTUMBIN TEKCT. DTa HHGPOPMAIIHS
JaeT OCHOBAHHWE JJI1 HamOOJee TOYHOTO, aJICKBAaTHOTO TEPEBOJA, IMEPEBOAS 3TOT
IIPOIIECC C JICKCUYECKOTO (DOPMAIBHOTO YPOBHSI, HA YPOBEHb CEMaHTHYCCKHIA.

WNrtak, mOHMMaHWE OPUTHHAIBHOTO TEKCTa Ha YPOBHE JICKCUYCCKOTO
3HAUEHWs HE BCErJa NPHBOJUT K TOYHOMY IEPEBOAY. AJCKBATHBIA MEPEBOJ
npeIycMaTpHUBACT MOTPYKCHUE B CEMAHTUKY TEKCTa, KOTOpas BKIIOYACT B ceOs U
(OHOBBIE  CMBICJIBI. DKCTPAIUHTBUCTHYCCKUE 3HAHHMS HE TPOCTO  JIAIOT
BO3MOXXHOCTB IEPEBOTUMKY HAHTH 00Jiee TOUHBIC COOTBETCTBHSI IIPH MEPEBOJIE, HO
WHOTJa OHHU SBIISAIOTCS 0a30H JUIsl BBICTpAWBAaHHUS JIOTMKHW ITOBECTBOBAHMS,
IEIBPHOCTH CIOXKETa, €CIIM pPeYb WACT O XYJ0KCCTBEHHOM TIPOU3BEICHUMU.
[TpuBOMM MpUMEpP U3 TAKOT'O TEKCTa.

It was a new Chevy Silverado, heavily customized, with oversized wheels... Its very
existence was an act of braggadocio, an effort to intimidate. And least any doubt
remained about intentions of its owner, a pair of small Confederate flags flew from
its wing mirrors, with a larger version pasted to the glass of the rear window [4, p.
23].
3mecy MHTEpeC IpeacTaBiseT eaununa nepesoga Confederate flags. Haxomum B
aHIJIO-PYCCKOM ciioBape 3HaueHue ciioBa Confederate:

1. n. umeH koHdenepanyu, COIO3HUK; 2. COOONIHHUK, COYYacTHHK; 3.

KoH(eaepar, CTOPOHHUK FOKHBIX IMITATOB [5, c. 204].

JIJist TIOUCKa COOTBETCTBHUS MOTJIH OBl OBITH pacCMOTpPEHBI 3HaueHus 1 u 3.
M3 KOHTEKCTa 3TOTO OTPHIBKA IOHATHO, YTO (Iar, BKyNE C DKCTpaBaraHTHBIM
BUJIOM aBTOMOOWJIS, SIBIISIICS. HEKUM BBI30BOM. DTO HE COOTHOCUTCS C CEMaHTHKOMN
COIO3HMYECTBA, KOTOpas TPAHCIUPYET UJCI0 MapTHEPCTBA, MOITOMY BapuaHT |
(uren KongpeOepayuu, coio3nux) HE TPEACTABISAETCS B ITOM TPEIOKCHUH
anexBaTtHbIM. ClieoBaTENbHO, 3HAUeHHUE 3 (KOHpedepam, CMOPOHHUK HOHCHBIX
wmamog) MPEJCTaBISAETCS TOUHBIM JIEKCUYECKHM COOTBETCTBUEM JIJISl TOTO CJIOBA
— ¢hnae kongedepamos, ¢hrae Kongeoepayuu.

Opnako mouemMy ke (akT Hamuuus dTOro ¢jara JIEeMOHCTPUPYET B
HAMEPEHUSAX XO35lMHAa aBTOMOOWIIA HE TIPOCTO 0axBaJbCTBO, HO U yrpo3y? Kakas
KOHHOTAITUS 3TOTO MPEUIOKEHUST YCKOIB3aeT B ciiydae (OpMalbHOTO mepeBoja?
SI3bIKOBOI KOHTEKCT HE JaeT HaM OTBETa Ha OTOT BOIPOC, HE IMO3BOJSET
MPEIIOKUTh YWTATETI0 OKBUBAJCHTHYIO Bepcuio rmepeBoga. OOpatumcs K
OKCTPATMHTBUCTHYECKOMY KOHTEKCTY.

CnoBo “koHpenepanus’ (0T mo3aHeaaTHHCKoro confoederatio) o6o3navyaet
dbopMy rocynapcTBEHHOTO YCTPOWCTBA, MPHU KOTOPOM rocyaapcTBa, 0Opasyromue
KoH(pemepanuio, TOJHOCTBI0O COXPAHSIT CBOK  HE3aBHCHMOCTh, HMEIOT
COOCTBEHHBIE OpTraHbl TOCYAAPCTBEHHOW BIACTH W ympaBieHus. [lockobKy
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Kondenepanus 11 mratoB CILA, nosiBuBmascs B 1861 rogy Ha tore cTpassl,
OblTla CO3MaHa WMEHHO Ha TaKWX YCJIOBHSIX W MPOTHUBOIOCTABIsIA CeOs
rOCy/IapCTBY, TaKWe NCUCTBHS SBISJIMCH aKTOM CemapaTh3Ma, HEMOBHHOBCHUS.
Hcxonst u3 atoro, Confederate mosaydaer cBOIO HE MPOCTO JICKCHYECKYIO, HO
CEMaHTHUYECKYI0 TPAaKTOBKY KakK IMPEAMET, ITEMOHCTPHPYIONIUH HETIOBHHOBECHHE,
MSATEK. DTU CEMBI YKe 3aJI0)KeHBI B aHrmiickoM ciiope Confederate, B opurunane
ATH KOHHOTAITUH JIETKO unTaroTcs. [Ipu mepeBoae HeoOX0IUMBI PUEMBI, KOTOPBIC
OBI TTO3BOJIMIIA 3TH CMBICIIBI COXPAHHUTh B TEKCTE BTOPUYHOM.

Jlyist TOro, 9TOOBI J1aTh YHUTATENIO 0OJIee MOJHBIM UCTOPUICCKUN KOHTEKCT,
HO HE YTSDKEIATh TNPEIJIOKCHHE, MOXKHO  BOCIOJB30BaThCA  MPUEMOM
JIOTIOTHUTEIIBHOTO TOJIKOBaHMsI. [IpuMedanue 00ecieunT YuTaTesass He0OX0UMbIM
OKCTPAIMHTBUCTHYECKHM  KOHTEKCTOM, JOTOJHUT TPEIJIOKCHHE HYKHBIMH
CMBICIIOBBIMH ~ aKIleHTaMu. Hampumep, B NpUMEYaHUHM MOXHO  YKa3aTh:
Kongeoepamusnvie [llmamvr Amepuxu (Confederate States of America) —
ooveounuswuecs 6 1861-65 2e. 11 roicnvix pabosnadenvueckux wmamog CILIIA,
komopvie omoenunucy om Corw3sa u pazesazanu I paxcoauckyio eouny 6 CIIA. B
ATOM CJlydae YUTATENI0 OYACT COBEPIICHHO MOHATHO, MOYEMY TaKOW aBTOMOOWIIb
BOCIIPUHHMMAJICS T€POEM KaK BBI30B U JaKe CBOCOOpa3Hasl MOMBITKA YCTPAIICHHUS.

C y4eToM BBINIECKa3aHHOTO MPEIJIOKUM CIICTYIONNH BApHAHT TIEPEBOA.
Omo oviia Hosas moodenv I[llespone Cunvbepado ¢ 02POMHBIMU KOIECAMU U
MIOHUH2OBAHHBLIM KY3080M. Om camoeo 6udd MAauuHbvl 6esi0 0axeaibCmeoM,
oadice Kakou-mo yeposou. Ho eciu y xoeo-mo moenu ocmamvcs manetuiue
COMHEHUS OMHOCUMENbHO HAMEPEHULl 81a0ebyd IMOo20 Amo, mo OHU UCYHEe3aIU
npu 8ude NPUKPEenieHHbIX K OOKOBbIM CMEKIAM HeboIbwux Graco8 epemen
Kongeoepayuu. Ewe ooun maxoui sce ¢gpnae, pazmepom nobonvuie, Kpaco8aics Ha
3a0HeM cmekIe.

Bropoe mnpemioxkeHne ONMUCHIBAET pEAKUUI0 Tepos Ha YBUJICHHBIN
aBTOMOOWJIB:
It wasn'’t the first rebel flag Parker had glimpsed up here in recent times, and he
knew it wouldn’t be the last [4, p. 24].
B >TOM mpeniokeHnn WHTEpEC MPECTABISAIOT BBIICIECHHBIE KYPCHBOM €IUHUIIBI
nepeBoza Up here u rebel flag. Paccmotpum ciioBocoderanue rebel flag.
B aHTI0-aHTIIHIACKOM CIIOBape HAXOIUM CIISIYIOIIUe onpenecHus ciioa rebel:

1. n. 1. person who takes up arms against, or refuses to accept, the established
government; person who resists authority or control. 2. (used as an
adjective) of the nature of a rebellion [6, p. 543].

B aHTImo-pycckoM ciioBape aetcs Cleayromui iepeBo ciosa rebel:

2. n. 1) moBcraner;; 2) OyHToBmHK; 3) amep. sl. )KUTENb OKHBIX IITATOB; 4)
attr. MATEXXHbBINA, OyHTapcKuii [5, c. 796].

Kak BumuM, aHrio-pycckuii cioBapb (UKCHPYET CICHTOBOE 3HAYCHHE CJIOBA
rebel — orcumens rdicHbIX Wimamog. AHTIIO-aHTIUHCKUI CIIOBaph OJIHO3HAYHO
dukcupyeTr ceMy HEMOBHHOBEHHWS. OTHUX BapHAHTHBIX 3HAYCHHWHA BIIOJIHE
JI0OCTaTOYHO, YTOOBI MPEIOKUTE JIJIs MepeBoAa MO0 CIIOBAPHOE COOTBETCTBHE
“msTexHblid duar”’, nubo “duar roxan”. UTo KacaeTcsi BTOPOW BBIJICICHHOMU
CJIMHUIIBI TIepeBoia, UP here, To TouHOe COOTBETCTBHUE IS €€ MEPEBOIa TO3BOJISET
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HAaWTU IIUPOKHUM KOHTEKCT Ipou3BencHUsA. M3 Hero Mbl y3Haem, 4TO IEHUCTBUE
IIPOUCXOAUT B OAHOM M3 ceBepHbIX mTaroB CIIA, mrare Meiin. [louemy xe B
TEKCTe BHUMaHUE (POKyCUpyeTCsl Ha TOM, UTO OYHmapcKuil gaae, ¢haae 10x1can peet
Ha ceBepe CIIIA? Kakue wmbicaum repos crosT 3a 3TuM? Kak oTpasuth 3T
KOHHOTallUM B TNIE€PEBOJE, IOCKOJIBKY JIEKCUYECKHM IIEPEBOJ OTpa3UT JIUUIb
dbopmanbHyI0 KapTUHKY (hJiara, pa3MeIeHHOro Ha O0KOBOM CTEKJIe aBTOMOOMIIS?

IIpencraBisgercs, YTO B PYCCKOM SA3bIKE KOHHOTALMS CIIOBA 10JCAHE B
otHomenun CIIIA kak oaHOW M3 MNPOTUBOOOPCTBYIOMIUX CTOPOH (HApAIY C
cesepsinamu) B xonae ['paxxnanckoit BorHbl 1861-65 rr. focTatoyHo 3akpernsieHa. B
KruHeMartorpade 1 XyA0KeCTBEeHHOM iauTeparype tema ['paxnanckoit Boitasl CHHIA
1861-65 rr. OblIa OTpa)keHa JOCTAaTOYHO sipko. Dar rokaH, KOTOpbIe MPOSBUIN
HENOBMHOBEHHUE, BOCIIPUHUMAETCS KaK YTO-TO, YTO OpOcaeT BbI30B MIMEHHO B 3TOM
YacTU CTpaHbl Jaxke B Haule BpeMsa. Koib CKOpO U3 aHTUTE3BI 102 — cegep B TOM
KOHTEKCTE MOHATHO, C KAKUMU UCTOPUUECKUMU COOBITUSIMU CBsSI3aHA YIIOMUHaeMasl
CUMBOJIMKA, 3TO TIO3BOJISIET BBICTPOUTH B OJIMH P COOTBETCTBUS ¢hrae
HenosuHogenusi - @aae twocan - ¢aae Kongeoepayuu. Wcxonmss u3 31Or0
JIOTUYECKOTO psijia, mpuiarareabHoe “rebel” mosyyaeT CBOIO HE JEKCUYECKYIO, HO
CEMaHTHYECKYIO TPAKTOBKY.

[Ipennoxum ciienyrounii BApUaHT MEPEBOA STOTO MPEAIIOKEHHUS.
@Dnacu, c¢ kKomopvimu 1dcarne 6o epemena Kongedepayuu nocsecanu Ha
2ocyoapcmeo, yxce nonaoanucs Ha 2iaza Ilapkepy 30ecw, Ha cegepe cmpanvl. U
Ymo-mo emy noOCKa3wvlealo, 4mo OH euje He pa3 ux yeuoum.

Kax 6b1710 OTMEYEHO BBIIIE, OMUChIBAEMbIE CEMAHTUYECKUE HIOAHCHI TEKCTa
cozepkat B ceOe MOBECTBOBATENIHHBIA MOTEHIIMAN — SIBISIOTCS alTOPUTMOM JIJIs
pa3BuTusA croxkeTa. J[0KazaTelbCTBOM TOMY CIYKHUT CIEAYIOIIEE MPEII0KEHHE,
B3STOE M3 JMalora MNEPCOHAXEH KHUTH, OOCYXKIABIIMX XapakTep HaMepeHUi
BJIA/I€JIbI[a AaBTOMOOWIIA:

“I may be missing something here, but since when was flying the
Confederate flag in downtown Portland an act of patriotism? ” [4, p. 71].
Bosmoorcno, s ueco-mo He nOHUMA, HO C KaAKux nNop NOOHAMb ¢haae
KOH(edepamos 30ecyw, 8 yeumpe Ilopmaenoa, a6isemesa akmom nampuomuzma?

3a 3TUM BOMPOCOM KPOIOTCS TEMbI OOIIECTBEHHON JAUCKYCCUHU, OCHOBAHHBIE
Ha HMCTOPUKO-TIONUTUYECKUX (DaKTax KU3HHM CTpaHBL. 3aTparuBacMbie TepOSMHU
KHUTH OCTPBIE BOIIPOCHI JAIOT YUTATENIIO IIPEACTABICHUE O XapaKTepe COLUAIBHBIX
MPOLIECCOB, O cHelU(UKe 00CYKAaeMbIX TeM. TpaHCIUpyeMble U Ha JIEKCHYECKOM,
M Ha CEMAaHTUYECKOM YPOBHE KOHHOTAlWMH, 3AJIOKCHHBIE B OPUTHMHAJIE, JOJLKHBI
OBITh BOILJIOLIEHBI B ’KBUBAJIEHTHOM TEPEBO/IE.

B pesynbTaTe NMpoBEAECHHOIO aHAIN3a MOXKHO CAENATh CIAEAYIOIIUE BBIBOJBI.
PaGota mo mMOMCKY JNEKCHYECKMX COOTBETCTBHH — OTO JIMIIb TEPBBIA OTall
NepeBO/ia, KOTOPHIM HE BCErja MO3BOJIAET JTOOUTHCS NMEPENAadn BCEX KOHHOTALMM,
3aJI0’)KEHHBIX aBTOPOM OpPWUTHHANIA. DJKBUBAJCHTHBIM MEPEBOJ BO3MOXKEH TOJIBKO
npu YCIOBUH nepeadn CEMAHTUYECKUX CMBICJIOB TEKCTa.
DKCTPaJIMHIBUCTUYECKUN KOHTEKCT JlaeT Ooisiee TiyOOKOe MOHMMaHUE HUCTOPHKO-
MOJINTUYECKUX, KYJIBTYPHBIX M COLMAIBHBIX IPOLECCOB, YTO CIOCOOCTBYET
MOUCKY aJIeKBAaTHBIX S3BIKOBBIX COOTBETCTBUH. Pe3ynbraTtomM Takoil padOThI
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ABJIACTCA BTOpH‘IHBIfI TCKCT, KOTOpBIfI MaKCHUMAaJIbHO HpI/I6J'II/DKeH K OpUruHally 1o
CBOMM KOMMYHHUKAaTUBHBIM CBOMCTBaM.

Cnucok ucnonvb306annoil 1aumepamypul

1. Baswvinesa P.M. Pabota co cioBapsmMu mpu oOydeHWH TepeBony. // «OpraHuzamus
CaMOCTOSITENIbHOM paboThl CTyAeHTOB: Marepuansl aokinanoB IV MexayHapoaHol O4HO-
32049HOU Hay4YHO-TIpaKkTU4eckoil koHpepermuu. Caparos: M3ngarensctBo «Texno-llekop», 2015
— 448 c.

2. HUsanosa J[.H. Mexbsa3bikoBasi HHTEp(EpEeHIUsT KaK acleKT JOCTIKCHHS
SKBUBAJIEHTHOCTH B yuyeOHOM mepeBojie // OpraHu3anus caMOCTOSITEIIBHONW paOOThl CTYJICHTOB
10 MHOCTPAHHBIM sI3bIKaM: COOpHUK Hay4yHbIX cTaTeil. — CaparoB: M3aarensctBo CapaToBCKOTrO
yHuBepcurera, 2021 r. — Bom.4. — 241 c. - C.72-77.

3. Vermeer, H. J. 2000. «Scopos and Commission in Translational Action», in Lawrence
Venuti (ed.), The Translation Studies Reader, London. New York: Routledge, 221p.

4. Connolly J. The Woman in The Woods. Hodder &Stoughton. London, 2019, 477 p.

5. bBonvwoii ameno-pycckuit cnosapv: W3n. 2-e, ucnpaBi. u gom. / ABT.-COCT.
H.B.Anamuuk. MH.: CoBpemeH. siureparop, 1999. 1168 c.

6. Xopnou A. C. Y4eOHBIH CcJIOBaph COBPEMEHHOTO aHTIMHCKOTO si3bika: Criel. w3, Juis
CCCP. Ilpocsemenue, 1983. XII, 769 c.

393



